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See the notice on TED website

460376-2026 - Concurso
Alemanha – Obras gerais de construção de condutas de longa distância – Sanierung TW-Netz - 
Rohrleitungsarbeiten 3.BA
OJ S 126/2026 03/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal - Anúncio de alteração
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Karlsruher Institut für Technologie
Correio eletrónico: markus.heck@kit.edu
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público, controlado por uma autoridade 
regional
Atividade da autoridade adjudicante: Educação

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Sanierung TW-Netz - Rohrleitungsarbeiten 3.BA
Descrição: Durchführung von Sanierungsarbeiten an Trinkwasser-Rohrleitungen, in offener 
und grabenloser Bauweise, Austausch von Armaturen und Sanierung veralteter 
Hausanschlüsse (bis Absperrventil), Ausführung abschnittsweise, Leistungsumfang gemäß 
Leistungsverzeichnis und Baubeschreibung.
Identificador do procedimento: b2a3b247-1ceb-487b-b450-2583d61c4bde
Identificador interno: 515/35536640
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45231100 Obras gerais de construção de condutas de longa 
distância

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Hermann-von-Helmholtz-Platz 1  
Cidade: Eggenstein-Leopoldshafen
Código postal: 76344
Subdivisão do país (NUTS): Karlsruhe, Landkreis (DE123)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXP4Y03MSJ7#
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/460376-2026
mailto:markus.heck@kit.edu
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Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Rein innerstaatliche Ausschlussgründe: Wir verweisen an dieser Stelle für alle hier 
aufgeführten Ausschlussgründe insbesondere auf den§ 6e EU VOB/A-EU resp. die§§ 123 und 
124 GWB und die vom Bieter abzugebende Eigenerklärung zur Eignung gemäß 
Angebotserklärung. Die vorgenannten VOB/A-EU-Regelungen und GWB?Gesetzestexte sind 
abrufbar unter: VOB Teil A - Abschnitt 2 (VOB/A-EU): https://www.verwaltungsvorschriften-im?

 31012019 BWl781063060120180001604634.htm GWB § 123 und 124: internet.de/bsvwvbund
 123.html und https://www.gesetze-im?internet.de/gwb/ https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/

124.html.
Participação numa organização criminosa: 
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: 
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: 
Fraude: 
Corrupção: 
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: 
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: 
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: 
Violação das obrigações no domínio da legislação social: 
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: 
Insolvência: 
Ativos sob gestão por um liquidatário: 
Atividades suspensas: 
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: 
Falta profissional grave: 
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: 
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Sanierung TW-Netz - Rohrleitungsarbeiten 3.BA
Descrição: siehe oben bzw. Leistungsverzeichnis uind Baubeschreibung
Identificador interno: 515/35536640

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45231100 Obras gerais de construção de condutas de longa 
distância

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Hermann-von-Helmholtz-Platz 1  
Cidade: Eggenstein-Leopoldshafen
Código postal: 76344
Subdivisão do país (NUTS): Karlsruhe, Landkreis (DE123)
País: Alemanha

https://www.verwaltungsvorschriften-im?internet.de/bsvwvbund
https://www.verwaltungsvorschriften-im?internet.de/bsvwvbund
https://www.gesetze-im?internet.de/gwb/
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/
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5.1.3.
 
Duração estimada
Data de início: 05/10/2026
Data de fim da duração: 31/03/2028

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: - Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse 
(soweit beitragsfpflichtig) - Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. 
Bescheinigung in Steuersachen (soweit durch Finanzamt ausgestellt) - 
Freistellungsbescheinigung nach § 48b EStG

Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Zwei Referenznachweise über vergleichbare Leistungen in 
den letzten fünf Kalenderjahren. Vergleichbar sind Maßnahmen des Neubaus, der Erneuerung 
oder Instandsetzung von Trinkwasserleitungsnetzen unter laufendem Betrieb auf sensiblen 
oder betrieblich genutzten Liegenschaften (z. B. Campus-, Forschungs-, Klinik-, Industrie-, 
Verwaltungs- oder vergleichbare Standorte). Mindestens eine Referenz muss folgende 
Merkmale aufweisen: - mindestens ca. 500 m Leitungsbau Trinkwasser - mindestens 10 Haus- 
/ Objekt- / Anlagenanschlüsse - mindestens 4 Umschlüsse / Einbindungen in Bestandsnetze - 
abschnittsweise Bauausführung bei laufendem Betrieb - Aufrechterhaltung der Versorgung 
mittels Provisorien - Koordination mehrerer Nutzer / Betreiber / Fachgewerke Weitere 
erforderliche Angaben in den Referenzprojekten: - Auftragssumme - Ausführungszeitraum - 
Benennung des Projektleiters - Zahl der hierfür durchschnittlich eingesetzten Arbeitnehmer - 
Angaben der besonderen technischen und gerätespezifischen Anforderungen - Bestätigung 
des AG über die vertragsgemäße Ausführung der Leistung

Critério: Faturamento anual específico
Descrição do critério de seleção: Umsatz des Unternehmens in den letzen drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei 
gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Zahl der in den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren 
jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte gegliedert nach Lohngruppen mit extra 
ausgewiesenem Leitungspersonal

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
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Descrição do critério de seleção: Bescheinigung über den Abschluss einer 
Berufshaftpflichtversicherung

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: - Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug, Eintragung in 
der Handwerksrolle bzw. bei der Industrie- und Handelskammer, sofern das Unternehmen zu 
einer solchen Eintragung verpflichtet ist - Unbedenklichkeitsbescheinigung der 
Berufsgenossenschaft

Critério: Certificados por institutos de controle de qualidade
Descrição do critério de seleção: Gültiges Zertifikat nach DVGW Arbeitsblatt GW 301 oder 
gleichwertiger Nachweis. Der Nachweis muss die ausgeschriebenen Leistungsarten und 
Nennweitenbereiche abdecken.

Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: - Benennung des verantwortlicher Projektleiters Qualifikation: 
- Federführende Betreuung mindestens einer vergleichbaren Maßnahme (siehe hierzu 
Eignungskriterium Referenzen) - sehr gute mündliche und schriftliche Deutschkenntnisse, die 
eine sichere Kommunikation im Rahmen der Vertragsdurchführung gewährleisten. Der 
Nachweis ist erbracht durch Sprachkenntnisse mindestens auf dem Niveau C1, nachgewiesen 
durch entsprechend anerkanntes Zertifikat oder einer mind. dreijährigen Tätigkeit als 
verantwortlicher Projektleiter in deutschsprachigen, vergleichbaren Bauprojekten.

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 10/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y03MSJ7
/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y03MSJ7

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y03MSJ7
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Permitido
Descrição da garantia financeira: Als Sicherheit für die Vertragserfüllung ist eine Bürgschaft in 
Höhe von 5 % der Auftragssumme zu stellen, sofern die Auftragssumme mindestens EUR 
250.000,-- (ohne MWSt.) beträgt. Es bleibt dem AN jedoch überlassen, die Sicherheit auch 
durch die Hinterlegung von Geld zu leisten. Leistet der AN die Sicherheit nicht binnen 18 
Werktagen nach Vertragsabschluss, so ist der AG berechtigt, Abschlagszahlungen 
einzubehalten, bis der Sicherheitsbetrag erreicht ist. Für Mängelansprüche erfolgt ein 
Sicherheitseinbehalt von 3 % der Summe der Abschlagszahlungen zum Abnahmezeitpunkt, 
sofern diese Summe eine Höhe von mindestens EUR 250.000,-- (ohne MWSt.) aufweist. 
Dieser Betrag wird nicht verzinst. Der Sicherheitseinbehalt kann durch eine Bürgschaft 
abgelöst bzw. die Vertragserfüllungsbürgschaft in eine Mängelansprüchebürgschaft 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y03MSJ7/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y03MSJ7/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y03MSJ7
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y03MSJ7
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umgewandelt werden. Als Rückgabezeitpunkt für eine nicht verwertete Sicherheit für 
Mängelansprüche wird der Ablauf der vertraglich festgelegten Verjährungsfrist/en vereinbart (= 
Endtermin der Verjährungsfrist für Mängelansprüche gemäß Abnahmeprotokoll). Wird 
Sicherheit durch Bürgschaft geleistet, sind die Formblätter des Auftraggebers zu verwenden.
Prazo para a receção das propostas: 21/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 60 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Unterlagen im Sinne von § 16a EU Abs.1 VOB/A-EU werden 
nachgefordert, bis auf (siehe hierzu auch Angebotsaufforderung Seite 3): Angebotserklärung, 
FB-225a Stoffpreisverzeichnis
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 21/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: siehe oben bzw. Vergabeunterlagen
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: siehe Vergabeunterlagen

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Baden-Württemberg beim Regierungspräsidium 
Karlsruhe
Informações sobre os prazos de recurso: Die Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens kann 
bei der in Ziff. VI.4.1) genannten Vergabekammer beantragt werden. Das Verfahren vor der 
Vergabekammer richtet sich nach den §§ 155 ff GWB. Nach § 160 GWB gilt: (1) Die 
Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist 
jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat 
und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von 
Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
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zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht ab?helfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt. Nach § 161 GWB gilt: (1) Der Antrag ist schriftlich bei der 
Vergabekammer einzureichen und unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes 
Begehren enthalten. Ein Antragsteller ohne Wohnsitz oder gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder 
Geschäftsleitung im Geltungsbereich dieses Gesetzes hat einen Empfangsbevollmächtigten 
im Geltungsbereich dieses Gesetzes zu benennen. (2) Die Begründung muss die 
Bezeichnung des Antragsgegners, eine Beschreibung der behaupteten Rechtsverletzung mit 
Sachverhaltsdarstellung und die Bezeichnung der verfügbaren Beweismittel enthalten sowie 
darlegen, dass die Rüge gegenüber dem Auftraggeber erfolgt ist; sie soll, soweit bekannt, die 
sonstigen Beteiligten benennen
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Karlsruher 
Institut für Technologie
Organização que recebe pedidos de participação: Karlsruher Institut für Technologie

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Karlsruher Institut für Technologie
Número de registo: DE266749428
Endereço postal: Hermann-von-Helmholtz-Platz 1
Cidade: Eggenstein-Leopoldshafen
Código postal: 76344
Subdivisão do país (NUTS): Karlsruhe, Landkreis (DE123)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Einkauf, Verkauf und Materialwirtschaft
Correio eletrónico: markus.heck@kit.edu
Telefone: +4972160825336
Endereço Internet: http://www.kit.edu
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer Baden-Württemberg beim Regierungspräsidium Karlsruhe
Número de registo: -
Endereço postal: Durlacher Allee 100
Cidade: Karlsruhe
Código postal: 76137
Subdivisão do país (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@rpk.bwl.de
Telefone: 0721 926-8730
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003

mailto:markus.heck@kit.edu
http://www.kit.edu
mailto:vergabekammer@rpk.bwl.de


460376-2026 Page 7/7

Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

10. Alteração

Versão do anúncio anterior a alterar
: 
6a7acec9-a737-4991-9840-df0096858814-01
Principal motivo da alteração
: 
Informações atualizadas

10.1.  Alteração
Identificador da secção: PROCEDURE
Descrição das alterações: Festlegung neuer Angebots- und Bindefrist wie folgt: Angebotsfrist: 
alt 14.07.2026, 10:00 Uhr, neu 21.07.2026, 11:00 Uhr Bindefrist: alt 14.09.2026, neu 
21.09.2026

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: e908d55e-870d-425c-9811-17a26e8717ec  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 01/07/2026 16:20:11 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 460376-2026
N.º de edição do JO S: 126/2026
Data de publicação: 03/07/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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